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Posate 
Flatware
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Foscari 
acciaio inox 18/10 

stainless steel 18/10 
cod. 134.05. 

 
acciaio argentato 

electro-plated stainless steel (EPSS) 
cod. 134.07.

Posate
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Ovalino
acciaio inox 18/10 

stainless steel 18/10 
cod. 130.05. 

 
acciaio argentato 

electro-plated stainless steel (EPSS) 
cod. 130.07.

Posate
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Materia
acciaio inox 18/10 

stainless steel 18/10 
cod. 176.05 

 
acciaio argentato 

electro-plated stainless steel (EPSS) 
cod. 176.07.

Posate
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Coltello carne Damasco lama damascata manico ulivo
Damascus steak knife damascened blade olive handle
Couteau à viande Damasco lame damasquinée manche olivier
Cuchillo carne Guinea hoja bruñida mango de ébano
Damast-Steakmesser mit damaszener Klinge und Olivengriff
 
  Cm In 
305 05 91 833  23 9 Lama damascata - Smooth blade

Coltello carne Guinea lama brunita manico ebano
Guinea steak knife burnished blade ebony handle
Couteau à viande Guinea lame brunie manche en ébène
Cuchillo carne Guinea hoja bruñida mango de ébano
Guinea-Steakmesser mit brünierter Klinge und Griff aus Ebenholz 

  Cm In 
305 05 91 834  23 9 Lama brunita - Smooth blade

Coltelli

Caratterizzati da un design raffinato e dall’accurata selezione di materiali d’eccellenza, i col-
telli Broggi completano l’apparecchiatura della tavola, coniugando lo stile senza tempo del 
marchio con performance d’uso elevate. I manici ergonomici assicurano un’impugnatura 
confortevole e sicura. Le lame sono realizzate assicurando la massima durata e resistenza.

Characterized by a refined design and the careful selection of premium materials, Broggi kni-
ves complete the table setting, combining the brand's timeless style with high-performance 
functionality. The ergonomic handles ensure a comfortable and secure grip. The blades are 
made to guarantee maximum durability and strength.

Coltelli
Knives

Realizzato con manico in legno di ulivo e lama in acciaio giapponese; il caratteristico effetto damascato 
si ottiene sovrapponendo e forgiando fino a 67 fogli di acciaio arrotando poi con cura per ottenere una 
lama con affilatura perfetta.

Made with an olive wood handle and a Japanese steel blade; the characteristic Damascus effect is 
achieved by layering and forging up to 67 sheets of steel, then carefully grinding to obtain a perfectly 
sharp blade.

Realizzato con manico in ebano e lama in acciaio giapponese, ottenuta sovrapponendo e forgiando 3 
fogli. La lama viene in seguito sottoposta ad un trattamento di brunitura martellata e la parte tagliente 
viene molata ed affilata con grande cura.

Made with an ebony handle and a Japanese steel blade, created by layering and forging three sheets. 
The blade then undergoes a hammered bluing treatment, and the cutting edge is carefully ground and 
sharpened.carefully grinding to obtain a perfectly sharp blade.
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Coltello carne Osaka manico fibra di vetro  
Osaka steak knife fibreglass handle  
Couteau à viande Osaka manche en fibre de verre   
Cuchillo carne Osaka con mango de fibra de vidrio   
Osaka Steakmesser mit Glasfasergriff
 
  Cm In 
305 05 91 835  23,5 9,1/4 
Manico fibra di vetro -  Fibreglass handle

Coltelli

Coltello carne Bali manico in Pakkawood 
Bali steak knife colour Pakkawood handle
Couteau à bifteck Bali manche Pakkawood
Cuchillo carne Bal mango de Pakkawood
Steakmesser Bali mit Pakkawoodgriff 
 
  Cm In 
305 05 91 830 21,5 8,1/2 
Manico nero - Black handle 
     
 Cm In 
305 05 91 831 21,5 8,1/2 
Manico Mogano - Mahogany handle
 
 Cm In 
305 05 91 832 21,5 8,1/2 
Manico Acero - Maple handle
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Coltello pizza Positano manico ABS
Positano pizza knife ABS handle
Couteau à pizza Positano manche en ABS 
Cuchillo pizza Positano mango ABS 
Positano Pizzamesser ABS-Griff

  Cm In 
305 05 91 836  21,5 8,1/2
Lama in acciaio lucido - Blade in polished steel

  Cm In 
305 42 91 836  21,5 8,1/2
Lama in finitura PVD - PVD blade

Coltelli
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Vasellame
Hollowware
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Secchio champagne Cube doppio corpo 
Champagne bucket Cube double-wall 
Champañera Cube doble pared
Seau à Champagne Cube double paroi
Champagnerkühler Cube doppelwandig 
 
  Ø Cm  H Cm        Ø In          H In 
335 05 20 691 22 22,5        8,5/8           8,7/8

Supporto secchio   
Champagne bucket stand
Support pour seau à champagne
Soporte para champañera
Ständer für Champagnerkühler

 H Cm        In 
335 05 20 683 82              32,1/4 

Secchio Champagne Cube
doppio corpo

Grazie al sofisticato design che isola efficacemente la bottiglia mantenendo a lungo 
la temperatura fredda dell’acqua e del ghiaccio, il secchio per champagne a doppio 
corpo assicura e conserva un perfetto isolamento termico.

Thanks to the sophisticated design that effectively insulates the bottle, keeping the wa-
ter and ice cold for an extended period, the double-walled champagne bucket ensures 
and maintains perfect thermal insulation.

Supporto secchio tondo  
Champagne cooler stand, round
Support rond pour seau à champagne 
Soporte redondo para champañera 
Champagnekühler Ständer rund

  H Cm In 
V78 05 20 676  57 22,1/2 

Essenza
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Coppa punch Cube doppio corpo 
Punch bowl Cube double-wall  
Champañera Cube doble pared 
Bol à punch Cube double paroi 
Punchschale Cube doppelwandig
 
 Ø Cm         H Cm    Ø In H In Lt       Oz 

335 05 43 501 37,8            19,5    15 7,5/8  13      439

Coppa Punch Cube 
doppio corpo

Realizzata per servire bevande fredde con un tocco di raffinatezza senza tempo, la coppa 
Essenza è caratterizzata da un doppio strato interno che prolunga la freschezza garanten-
do un efficace isolamento termico. 
L’inconfondibile design firmato Broggi e le finiture di alta qualità la rendono un raffinato 
elemento d’arredo anche nei contesti più prestigiosi.

Designed to serve cold beverages with a touch of timeless sophistication, the Essenza bowl 
features a double inner layer that prolongs freshness while ensuring effective thermal insu-
lation. The unmistakable Broggi design and high-quality finishes make it a refined decorati-
ve element, even in the most prestigious settings.

Essenza
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Secchio champagne 3 bottiglie 
Champagne bucket - 3 bottle 
Seau à champagnet - 3 bouteilles
Champañera - 3 botellas
Champagnerkühler - 3 Flaschen
  
  Ø Cm  H Cm        Ø In          H In 
335 05 20 692   25 22,5        9,7/8           8,7/8

Secchio 3 bottiglie c/pom. 
Champagne bucket with knobs - 3 bottle
Seau à champagnet avec poignées - 3 bouteilles
Champañera con pomos - 3 botellas
Champagnerkühler mit Knöpfen - 3 Flaschen
  
  Ø Cm  H Cm        Ø In         H In 
335 05 20 693  25 22.5        9,7/8        8,7/8

Supporto per secchio 3 bottiglie 
Champagne bucket stand - 3 - bottle 
Support pour seau à champagne - 3 bouteilles
Soporte para champañera - 3 botellas
Ständer für Champagnerkühler - 3 Flaschen
 
  Ø Cm  H Cm        Ø In          H In 
335 05 20 694    23 57,5        9           22,5/8

Essenza

Secchio Champagne
3 bottiglie

Tutto il raffinato design del classico secchio per champagne, nella versione pensata 
per contenere comodamente fino a 3 bottiglie, con eccellenti performance di isola-
mento termico e l’inconfondibile firma dell’eleganza di Broggi.

All the refined design of the classic champagne bucket, in a version designed to 
comfortably hold up to 3 bottles, with excellent thermal insulation performance and the 
unmistakable signature of Broggi’s elegance.



2726

Alzata grappolo 6 posizioni Essenza
Petit fours stand 6-dish Essenza
Plat à petits fours sur pied 6 places Essanza
Porta pasteles de té 6 plazas Essenza 
Petit Fours Ständer 6-teilig Essenza

Cm H Cm In H In

335 05 41 603 20x17 19 7,7/8x6,3/4 7,1/2

Coppa Gelato/Martini Essenza
Ice cream/ Martini cup Essenza
Coupe à glace/Martini Essenza
Copa helado/Martini Essenza
Eis-/Martini-Schale Essenza

Ø Cm H Cm Ø In H In

335 05 43 640 9,5 9,4 3,3/4 3,3/4

335 05 43 641 9,5 11,5 3,3/4 4,1/2

Vasellame

Salsiera Decò
Decò Sauce boat
Saucière Decò
Salsera Decò
Sauciere Decò

Cl Oz

335 05 12 001 15 6

335 05 12 002 30 10

Portasalse 4 posizioni Essenza
Sauce holder, 4 bowl Steel
Porte-sauces, 4 coupes Acier
 Porta-salsas, 4 boles Acero
 Saucenhalter, 4-Schälchen Edelstahl

Lt H Cm Oz H In

335 05 12 640 0,2 18 7,05 7

Vasellame
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Cloche Vetro Borosilicato 
Dome cover, glass
Cloche en verre
Campana de vidrio
Cloche aus Glas

Ø Cm H Cm Ø In H In
305 08 53 010  12 14 4,3/4 5,1/2

alzata non inclusa / stand not included

Portazucchero 2 pz c/dosatore                                          
Sugar holder 2 pcs with dispenser
Porte-sucre 2 pièces avec doseur
Portaazúcar 2 piezas con dosificador
Zuckerhalter 2 Stück mit Dosierer

305 05 81 748

Dosa zucchero
Sugar dispenser
Distributeur de sucre
Dosificador de azúcar
Zuckerdosierer

Cl Oz
305 05 81 746 10 3,5

Cucchiaio caviale
Caviar spoon
Cuillère à caviar
Cucharita de caviar
Kaviarlöffel

Cm In
305 12 91 782 10 4

Vassoi
in fibra di carbonio

Vassoio in fibra di carbonio impilabili
Stackable carbon fibre tray
Plateau empilable en fibre de carbone
Bandeja apilable de fibra de carbono
Stapelbares Tablett aus Carbonfaser

con maniglie incassate - with recessed handles

Cm In
305 05 23 853 65x52 26,3/8 x 20,1/2

con maniglie acciaio - with St. Steel handles

Cm In

305 05 23 852 65x52 26,3/8 x 20,1/2

impilabile / stackable

VasellameVasellame

Portazucchero 2 pz inox 18/10     
Sugar holder 2 pcs stainless steel 18/10
Porte-sucre 2 pièces acier inoxydable 18/10
Portaazúcar 2 piezas acero inoxidable 18/10
Zuckerhalter 2 Stück Edelstahl 18/10

Ø Cm (foro) Ø In (foro)
305 05 81 747 5,8 2,3/8
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Lampada Decò marmo nero
Decò Lamp, black marble 
Decò Lamp, marbre noire 
Decò Lámpara, mármol negro 
Decò Lampe, Schwarzer Marmor

 Ø Cm H Cm     In                H In 
414 02 17 101 13  25,5     5,1/8          10

Lampada Decò marmo bianco
Decò Lamp, white marble 
Decò Lamp, marbre blanc 
Decò Lámpara, mármol blanco 
Decò Lampe, Weißer Marmor 

 Ø Cm H Cm     In                H In 
414 01 17 101 13  25,5     5,1/8          10

Decò
La lampada Decò rappresenta la perfetta fusione tra funzionalità ed estetica contemporanea, 
grazie al design progettato per regalare uno stile sofisticato a qualsiasi ambiente. Il disco 
metallico della testa diffonde la luce in modo uniforme, creando un’atmosfera calda e acco-
gliente. La base conica in marmo trasforma la lampada in un raffinato oggetto d’arredo.

The Decò lamp represents the perfect fusion of functionality and contemporary aesthetics, 
thanks to a design crafted to bring a sophisticated style to any space. The metal disc on the 
head diffuses light evenly, creating a warm and welcoming atmosphere. The conical marble 
base transforms the lamp into an elegant decorative piece.

Lighting

Lighting
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Lighting

Lampada Venus cemento 
Venus Lamp, cement 
Venus Lamp, ciment 
Venus Lámpara, cemento 
Venus Lampe, Zement
 
 Ø Cm H Cm     In              H In 
414 01 17 102 13 27,5     5,1/8        10,7/8

Venus
La lampada Venus non è soltanto una fonte di luce, ma un autentico elemento d’arredo 
che arricchisce l’ambiente con un tocco di eleganza contemporanea, grazie al design 
essenziale che si adatta a ogni contesto. La testa circolare crea un sofisticato contrasto 
visivo con l’aspet to minimal della base di cemento, trasformando lo spazio con una pre-
senza distintiva.

The Venus lamp is not just a source of light but an authentic decorative element that 
enhances any space with a touch of contemporary elegance. Its minimalist design adapts 
to any context. The circular head creates a sophisticated visual contrast with the minima-
list concrete base, transforming the space with its distinctive presence.
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Alzata torta refrigerata in noce
Refrigerated walnut cake stand
Présentoir à gâteau réfrigéré en noyer
Soporte para tarta refrigerado en nogal
Kühler Tortenständer aus Walnussholz

Ø Cm H Cm Ø In H In

305 54 42 693 36 18 14,1/8 7

305 54 42 694 36 25 14,1/8 9,7/8

cloche non inclusa / cloche not included

Buffet

Buffet

Porta yogurt/macedonia refrigerato Decò
Refrigerated fruit salad/yogurt holder Decò
Porte-salades de fruits/yaourt réfrigéré Decò
Porta macedonia/yogur refrigerado Decò
Kühler Obstsalat-/Joghurt-Halter Decò

Lt Oz H Cm H In

Acciaio/HPL
Chromed/HPL 326 05 52 012 3 105 21 8,1/4

Dorato/HPL
Gilded/HPL 326 28 52 012 3 105 21 8,1/4

Acciaio/Marmo
Chromed/Marble 326 05 52 013 3 105 21 8,1/4

Dorato/Marmo
Gilded/Marble 326 28 52 013 3 105 21 8,1/4

Porta cereali Decò
Cereal holder Decò
Porte-céréales Decò
Porta cereales Decò
Müslispender Decò

Lt Oz H Cm H In

Acciaio
Chromed 326 05 52 015 3 105 22 8,5/8

Dorato
Gilded 326 28 52 015 3 105 22 8,5/8

Acciaio
Chromed 326 05 52 016 3 105 31 12,5/8

Dorato
Gilded 326 28 52 016 3 105 31 12,5/8
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Scaldavivande
Chafing dish

Acciaio - St. Steel
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Acciaio Inox 18/10 - St. Steel 18/10 
                    
 GN Cm  H Cm  In  H In 
335 05 52 001 1/1 57,5x37 13,5  22,5/8x14,1/2 5 3/8

Scaldavivande rettangolare 1/1 
Chafing dish rectangular 1/1 
Chafing dish rectangulaire 1/1
Chafing dish rectangular 1/1 
Chafing Dish rechteckig 1/1

Acciaio Inox 18/10 - St. Steel 18/10 
                    
 GN Cm  H Cm  In  H In 
335 05 52 002 1/1 37x40  13,5  14,1/2x15,3/4 5 3/8

Scaldavivande rettangolare 2/3 
Chafing dish rectangular 2/3  
Chafing dish rectangulaire 2/3 
Chafing dish rectangular 2/3  
Chafing Dish rechteckig 2/3

EssenzaEssenza

Supporto scaldavivande rettangolare 2/3 
Chafing dish stand rectangular 2/3 
Support chafing dish rectangulaire 2/3 
Soporte chafing dish rectangular 2/3 
Chafing Dish Ständer rechteckig 2/3

Acciaio Inox - St. Steel 

 Cm            H Cm  In  H In 
B25 05 52 002 37,5x40,5  20,5  14,3/4 x16 8

Supporto scaldavivande rettangolare 1/1
Chafing dish rectangular 1/1 
Chafing dish rectangulaire 1/1 
Chafing dish rectangular 1/1 
Chafing Dish rechteckig 1/1

Acciaio Inox - St. Steel 

 Cm            H Cm  In  H In 
B25 05 52 001 58x37,5  20,5  22,7/8x14,3/4 8

Piastra induzione 1000W 50-60HZ
Induction plate 1000W 50-60H

335 05 52 005

Fornelletto per scalavidande

Chafing dish burner 

Molto più che semplici accessori, gli scaldavivande Essenza rappresentano il binomio di stile 
raffinato e funzionalità elevate che distingue il mondo Broggi.
Le forme geometriche dall’allure contemporanea soddisfano le esigenze di funzionalità e 
versatilità della ristorazione d’eccellenza. Disponibili nella versione con coperchio in vetro, 
questi pregiati complementi di servizio, realizzati con materiali di prima qualità, sono perfet-
tamente impilabili e facilmente scomponibili per una manutenzione impeccabile.

Much more than simple accessories, the Essenza chafing dishes embody the combination of 
refined style and high functionality that distinguishes the Broggi world. The geometric shapes 
with contemporary allure meet the needs for functionality and versatility in premium dining. 
Available with a glass lid, these elegant service pieces, made from high-quality materials, are 
perfectly stackable and easy to disassemble for flawless maintenance.

Scaldavivande
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Essenza

Acciaio Inox 18/10 - St. Steel 18/10 
                    
 Ø Cm  H Cm 
335 05 52 004 37,5   24,5
 Ø In  H In
 1,3/4  9,5/8

Zuppiera 
Soup tureen 
Soupière 
Sopera 
Suppenterrine 

Acciaio Inox 18/10 - St. Steel 18/10 
                    
 Ø Cm  H Cm 
335 05 52 003 44  13,5
 Ø In  H In
 17,3/8  5,3/8

Scaldavivande tondo
Chafing dish round
Chafing dish rond 
Chafing dish redondo  
Chafing Dish rund 

Essenza

Supporto scaldavivande tondo ø40 cm  
Chafing dish stand round 
Support chafing dish rond 
Soporte chafing dish redondo  
Chafing Dish Ständer rund 

Acciaio Inox - St. Steel 

 Ø Cm           H Cm  Ø In  H In 
B25 05 52 003 44,5 20,5           17,1/2  8      

Supporto zuppiera
Essenza soup tureen stand  
Support de soupière 
Soporte sopera
Suppenterrinenständer 

Acciaio Inox - St. Steel 

 Ø Cm           H Cm  Ø In  H In 
B25 05 52 004 38  20,5  15  8
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Essenza

Sistema impilabile
Perfectly stackable system

Coperchio facilmente removibile
Easily removable lid

ABERT S.p.A.
Divisione Broggi 1818
Via Don P. Mazzolari, 17 25050 Passirano (BS) Italy

T. +39 030 6853601-602
F. +39 030 6853610
info@broggi.it
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